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Allegato numero ________
al Contratto di concessione del Finanziamento

tra l’Autorità di Gestione e il Lead Partner 
N. ________
Dodatek številka ________
k Pogodbi o dotaciji sofinanciranja med Organom upravljanja in vodilnim partnerjem 
št. ________
	INDICE
	KAZALO

	Articolo 1 Oggetto dell'Allegato al Contratto
	1. člen Predmet Dodatka k pogodbi

	Articolo 2 Durata del progetto
	2. člen Trajanje projekta

	Articolo 3 Registrazione
	3. člen Registracija

	Articolo 4 Lingue
	4. člen Jezik

	Articolo 5 Disposizioni finali
	5. člen Končne določbe


	La Regione autonoma Friuli Venezia Giulia, Direzione centrale cultura, sport, relazioni internazionali e comunitarie – Servizio gestione fondi comunitari, in qualità di Autorità di Gestione del Programma per la Cooperazione Transfrontaliera Italia - Slovenia 2007-2013, con sede a Trieste in Via Udine n. 9, Codice Fiscale n. 80014930327, rappresentata da ……… ……… (di seguito denominata AdG)
	Organ upravljanja programa čezmejnega sodelovanja Slovenija-Italija 2007-2013, Avtonomna dežela Furlanija Julijska krajina, Glavna direkcija za kulturo, šport, mednarodne odnose in odnose z EU – Služba za upravljanje EU skladov, s sedežem v Trstu, via Udine št. 9, davčna številka 80014930327, ki jo zastopa ……… ……… (v nadaljevanju OU)

	e
	in

	…………., con sede principale a ….. Via ………, Partita IVA ………. Codice Fiscale …………… (se del caso), numero di iscrizione …………………………(se del caso), rappresentato dal suo rappresentante legale (INSERIRE NOME E FUNZIONE E CODICE FISCALE), in qualità di Lead Partner (beneficiario principale, di seguito denominato LP), nominato dai Partner di Progetto (di seguito denominati PP) ai sensi dell’art. 20 par. 1 del Regolamento (CE) n. 1080/2006
	……….…………., s sedežem v ………………. ulica …….………, davčna št.: ID za DDV ………………….. (kadar ustrezno), matična številka ……………………. (kadar ustrezno), ki ga zastopa odgovorna oseba (NAVEDITE IME IN PRIIMEK, FUNKCIJO TER DAVČNO ŠTEVILKO), kot vodilni partner (glavni upravičenec, v nadaljevanju VP), v skladu z odločitvijo projektnih partnerjev (v nadaljevanju PP), v smislu 1. točke 20. člena Uredbe (ES) št. 1080/2006

	
	


	Premesso che:
	Ugotavlja se, da:

	- in data __/__/____ prot. N. _______ è stato stipulato tra le parti il Contratto di Concessione del Finanziamento per l’attuazione del Progetto “(inserire il titolo)”(di seguito denominato Contratto);
- con nota di data __/__/____ il LP ha richiesto/comunicato, ai sensi dell'art. 20 comma ___ (NDICARE Il NUMERO DEL COMMA DI RIFERIMENTO) del Contratto la modifica della Scheda progettuale/Piano finanziario concernente (INDICARE);
- in data __/__/____ l'Adg/CdS, ai sensi della medesima disposizione contrattuale, ha approvato/preso atto di tali modifiche;

- ai sensi del citato art. 6 e dell'art. 19 comma 1 del Contratto, il Contratto di Partenariato e il Contratto di Finanziamento devono essere adeguati di conseguenza;
- richiamata la normativa indicata nell'art. 1 del Contratto;
	- sta dne __/__/____ stranki sklenili Pogodbo o dotaciji sofinanciranja za izvedbo projekta “(vstaviti naslov)”(v nadaljevanju Pogodba);

- je VP z dopisom z dne __/__/____, na podlagi ___ odstavka (NAVEDITE ŠTEVILKO ODSTAVKA) 20. člena Pogodbe, prosil/obvestil o spremembi Prijavnice/Opisa stroškovnega načrta, ki zajema (NAVEDITE);

- je OU/NO dne __/__/____, na podlagi navedene pogodbene določbe odobril/se seznanil z navedenimi spremembami;

- na podlagi navedenega 6. člena in 1. odstavka 19. člena Pogodbe, je potrebno Pogodbo o partnerstvu in Pogodbo o dotaciji sofinanciranja uskladiti z nastalimi spremembami;

- na podlagi določb navedenih v 1. členu Pogodbe.


	Tutto ciò premesso le parti concludono il seguente 
	Na podlagi zgoraj navedenega stranki sklepata naslednji

	Allegato numero ______
al Contratto di Concessione del Finanziamento per l’attuazione del Progetto
“(inserire il titolo)” 
	Dodatek številka ______
k Pogodbi o dotaciji sofinanciranja za

izvedbo projekta

“(vstaviti naslov)”

	(di seguito denominato Progetto)
	(v nadaljevanju: Projekt)

	
	

	
	

	Acronimo del Progetto

Asse prioritario

Bando pubblico n.

01/2009

Pubblicato sul B.U.R. della Regione autonoma Friuli Venezia Giulia n.

26
dd. 1 luglio 2009

Pubblicato sulla Gazzetta Ufficiale della Repubblica di Slovenia n.

51
dd. 3 luglio 2009

Codice del Progetto


	Akronim projekta

Prednostna naloga

Št. javnega razpisa 

01/2009
Objava v Uradnem listu Avtonomne dežele Furlanije Julijske krajine št. 

26 
z dne 1. julija 2009

Objava v Uradnem listu Republike Slovenije št. 

51
z dne 3. julija 2009

Šifra projekta



	Articolo 1
	1. člen

	Oggetto dell'Allegato al Contratto
	Predmet Dodatka k pogodbi

	1. Oggetto del presente Allegato al Contratto è la modifica del Contratto di concessione del finanziamento e dei suoi allegati, come in esso richiamati, in seguito alla nota di data __/__/2010 con cui il LP ha richiesto/comunicato, ai sensi dell'art. 20 comma ___ (NDICARE Il NUMERO DEL COMMA DI RIFERIMENTO) del Contratto la modifica della Scheda progettuale/Piano finanziario. 

2. La modifiche richieste/comunicate concernono: (INDICARE)
3. In data __/__/____ l'Adg/CdS, ai sensi della medesima disposizione contrattuale, ha approvato / preso atto di tali modifiche. Conseguentemente le parti con il presente Allegato al Contratto danno atto e concordano che la Scheda progettuale ed il Piano finanziario vengono modificati come da allegati al presente Allegato al Contratto e indicati con sub lettere ____ (INDICARE). 
4. Il LP accetta le disposizioni stabilite dal Contratto e si impegna ad attuare il Progetto, così come sopra modificato, sotto la propria responsabilità finanziaria e tecnica.
5. Il LP, conseguentemente alla sottoscrizione del presente Allegato al Contratto, provvede alla modifica del Contratto di partnerariato.
	1. Predmet tega Dodatka k pogodbi je sprememba Pogodbe o dotaciji sofinanciranja in njenih prilog, kot jih le-ta navaja. VP je z dopisom z dne __/__/2010, na podlagi ___ odstavka (NAVEDITE ŠTEVILKO ODSTAVKA) 20. člena Pogodbe, prosil/obvestil o spremembi Prijavnice/Opisa stroškovnega načrta. 
2. Zahtevane spremembe, o katerih je VP obvestil OU zajemajo: (NAVEDITE)
3. Dne __/__/____ je OU/NO, na podlagi navedenih pogodbenih določb odobril/se seznanil z navedenimi spremembami. Stranki se s tem Dodatkom k pogodbi seznanita in dogovorita, da se Prijavnica in Opis stroškovnega načrta spremenita v skladu s prilogami ____ (NAVEDITE ŠTEVILKO oz. OZNAKO priloge) k temu Dodatku k pogodbi.
4. VP sprejema določbe pogodbe in se zavezuje k izvedbi projekta vključno z zgoraj navedenimi spremembami ter prevzema finančno in tehnično odgovornost za izvedbo.
5. VP bo po podpisu Dodatka k pogodbi poskrbel za spremembo Pogodbe o partnerstvu.

	Articolo 2
	2. člen

	Durata del progetto 
	Trajanje projekta

	ARTICOLO EVENTUALE
	MOREBITNI DODATNI ČLEN

	1. La durata del Progetto, cosi' come definita all'art. 3 del Contratto è di ulteriori “……..” mesi, con conseguente nuova “data di conclusione” al __/__/____ 


	1. Trajanje projekta, kot določeno v 3. členu Pogodbe, se podaljša za dodatnih “……..” mesecev. Nov “datum zaključka” projekta je __/__/____.



	Articolo 3
	3. člen

	Registrazione
	Registracija

	 1. Il presente Allegato al Contratto è redatto in forma di scrittura privata e sarà registrato soltanto in caso d’uso ai sensi del Dpr 131/1986. Con riferimento all'imposta di bollo, l'Allegato al Contratto rientra nell'ambito applicativo dell'esenzione prevista dall'articolo 16 della tabella A, allegato B, del Dpr 642/1972, quando l'ente beneficiario può ricondursi fra i soggetti elencati dalla medesima disposizione agevolativa (Amministrazioni dello Stato, Regioni, Province, Comuni e loro consorzi e associazioni, Comunità montane aventi sede nel territorio della Repubblica italiana).
	1. Ta Dodatek k pogodbi je sestavljen v obliki zasebne listine in se registrira samo v primeru uporabe v skladu z DPR 131/1986. V skladu s 16. členom (Priloga B, Tabela A) DPR 642/1972 Dodatka k pogodbi ni potrebno kolkovati, če je upravičena ustanova vključena med subjekte navedene v omenjeni oprostitveni določbi (državni upravni organi, dežele, pokrajine, občine in njihovi konzorciji in društva, planinske skupnosti s sedežem v Republiki Italiji).

	Articolo 4
	4. člen

	Lingue
	Jezik

	1. Il presente Allegato al Contratto è redatto in italiano e sloveno. In caso di discordanza o di dubbi interpretativi prevale il testo in lingua italiana.
	1. Dodatek k pogodbi je sestavljen v italijanskem in slovenskem jeziku. V primeru neskladnosti ali dvomov pri tolmačenju prevlada italijanski jezik.

	Articolo 5
	5. člen

	Disposizioni finali
	Končne določbe

	1. Le parti contraenti concordano qualsiasi emendamento del presente Allegato al Contratto in forma scritta. 
2. Spese, commissioni, tasse e imposte di qualsiasi natura derivanti dalla conclusione o attuazione del presente Allegato al Contratto sono a carico del LP.
3. Il presente Allegato al Contratto è redatto in due copie originali, una per ciascuna parte contraente. 
4. Per quanto non previsto dal presente Allegato al Contratto vale quanto disposto e concordato con il Contratto di cui in premessa.
	1. Pogodbeni stranki bosta morebitne spremembe in dopolnitve tega Dodatka k pogodbi dogovorili v pisni obliki. 
2. Morebitne izdatke, pristojbine, takse ali druge dajatve, ki izhajajo iz sklenitve ali izvajanja Dodatka k pogodbi, nosi VP.
3. Ta Dodatek k pogodbi je sklenjen v dveh izvodih, ki imata lastnost izvirnika. Vsaka stranka prejme en izvod. 
4. Kar ni predvideno v tem Dodatku k pogodbi urejajo določbe Pogodbe navedene v uvodnem delu.

	Luogo e Data/Kraj in datum:

…………………………………………….
	Luogo e data/Kraj in datum:

…………………………………………….

	Nome/i del Firmatario/i del LP e funzione/

Ime in priimek ter funkcija odgovorne osebe vodilnega partnerja 
…………………………………………….
	Nome/i del Firmatario/i del AdG e funzione/ Ime in priimek ter funkcija odgovorne osebe Organa upravljanja

…………………………………………….

	Firma e Timbro/Podpis in žig

…………………………………………….

	Firma e Timbro/Podpis in žig

…………………………………………….
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